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Keep these next 8 days Holy with us. 

Today, I encourage you to learn how to 

make a palm cross and display it in your 

home. Reconciliation Monday 

follows from 2-4 pm and 6-8 pm. 

Tuesday, Archbishop Hicks will 

celebrate the Chrism mass at 4 pm at the 

Cathedral, and Wednesday we 

celebrate our annual Tenebrae Service at 

7:30 pm, this year at St. Mary. Lent ends 

as we enter the three-day Sacred 

Triduum Thursday at the mass of the Lord’s Supper; 7 

pm at OLS and 7:30 pm at St. Mary, when we accompany 

the Lord to the Mount of Olives. Friday we will hear the 

seven last words at 11:00 am at OLS from which we will walk 

together the Way of the Cross ending at St. Mary. Good 

Friday Services follow in English at OLS and Spanish at St. 

Mary both at 3 pm. The Easter Vigil begins on Saturday 

at 8 pm in both churches followed by the regularly 

scheduled Easter Sunday masses. Set aside this time to be 

with the Lord. 

 

Santifiquen con nosotros estos próximos ocho días. Hoy, los 

animo a aprender a elaborar una cruz de palma y a colocarla 

en su hogar. El Lunes de Reconciliación se lleva acabo 

de 2:00 a 4:00 p. m. y de 6:00 a 8:00 p. m. El martes, el 

Arzobispo Hicks celebrará la Misa Crismal a las 4:00 p. m. 

en la Catedral; y el miércoles, celebraremos nuestro 

servicio anual de Tinieblas a las 7:30 p. m., este año tendrá 

lugar en Sta. María. La Cuaresma concluye al dar paso al 

Sagrado Triduo de tres días, comenzando el jueves con la 

Misa de la Cena del Señor —a las 7:00 p. m. en OLS y a las 

7:30 p. m. en SM—, momento en el que acompañaremos al 

Señor al Monte de los Olivos. El viernes, a las 11:00 a. m. 

en OLS, escucharemos las Siete Últimas Palabras, tras lo 

cual caminaremos juntos en el Vía Crucis, culminando el 

recorrido en St. Mary. A continuación, se celebrarán los 

oficios del Viernes Santo: en inglés en OLS y en español en 

Sta. María, ambos a las 3:00 p. m. La Vigilia Pascual 

comenzará el sábado a las 8:00 p. m. en ambas 

iglesias, seguida por las misas habituales del Domingo de 

Pascua. Reserven este tiempo para estar con el Señor. 

 

SECOND COLLECTION​
This week’s second collection is for the ongoing restoration 

of our church.  Having completed work on the dome we turn 

our attention to the floor.​
​
La segunda colecta de esta semana es para la restauración 

continua de nuestra iglesia. Habiendo completado el trabajo 

en la cúpula, ahora dirigimos nuestra atención al piso.​
​
HOLY WEEK​
Please refer to Fr. Thomas’ message above for an overview of 

ceremonies and events planned for Holy Week. For more 

detail, please pick up a Holy Week schedule on the table at 

the back of the church.​
​

Por favor, consulte el mensaje del Padre Thomas arriba para 

una descripción general de las ceremonias y eventos 

programados para la Semana Santa. Para más detalles, por 

favor tome un horario de Semana Santa en la mesa al fondo 

de la iglesia. 

 

200 YEARS: OUR GLORIOUS HISTORY 

The Saint Mary’s Dome was designed and constructed by 

architect Lawrence J. O’Connor in 1871.  The 12-sided star at 

the top center represents Mary as described in Revelations 

12:1,“A woman clothed with the sun… and on her head a 

crown of twelve stars.” Supporting the Marian star are 12 

sections, each featuring lilies in the center.  Those lilies are 

an often used symbol of Joseph, the protector of the Holy 

Family on earth.  He is also protecting us worshipers in the 

church below while providing space for the heavenly light of 

Mary to shine on us. The 12 sections represent the 12 

apostles and the 12 tribes of Israel.  A special hidden detail is 

that O’Connor 

designed the Dome to 

be 12 feet tall from 

base to apex. Our 

Dome is truly a 

treasure given to us 

from the past, which 

we have dutifully 

preserved for future 

parishioners!​
​
La cúpula de Santa 

María fue diseñada y 

construida por el 

arquitecto Lawrence J. 

O’Connor en 1871. La 

estrella de 12 lados en el centro superior representa a María 

como se describe en Apocalipsis 12:1, “una mujer vestida del 

sol… y sobre su cabeza una corona de doce estrellas.” 

Sosteniendo la estrella mariana hay 12 secciones, cada una 

con lirios en el centro. Estos lirios son un símbolo 

frecuentemente utilizado de José, el protector de la Sagrada 

Familia en la tierra. Él también protege a nosotros los fieles 

en la iglesia abajo, mientras permite que la luz celestial de 

María brille sobre nosotros. Las 12 secciones representan a 

los 12 apóstoles y las 12 tribus de Israel. Un detalle especial 

oculto es que O’Connor diseñó la cúpula para que midiera 12 

pies de altura desde la base hasta la cima. ¡Nuestra cúpula es 

verdaderamente un tesoro que nos ha sido legado del pasado 

y que hemos conservado fielmente para los futuros 

feligreses! 

 

BICENTENNIAL WEEK - MAY 16 - 24​
The middle of May will be a full week of festivities 

celebrating our parish’s 200th Anniversary! The week will 

kick off on May 16th with the Bicentennial Gala in Grand 

Hall, culminating on May 24th with our Pentecost - 

Bicentennial Mass at 10:30 a.m., with a Coffee and 

Cake Reception following in Grand Hall.  On the days in 

between there will be a Bingo Night, a Night of Prayer 
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and Music, a Bicentennial Concert, and several 

historical tours.  Everyone is welcome to attend these events. 

Tickets for the Bicentennial 

Gala go on sale in the Gift 

Shop this week with early bird 

discounts through April 19!  

 

A mediados de mayo tendremos 

una semana completa de 

celebraciones con motivo del 

200.º aniversario de nuestra 

parroquia. La semana comenzará 

el 16 de mayo con la Gala del Bicentenario en el Gran 

Salón, culminando el 24 de mayo con nuestra Misa de 

Pentecostés - Bicentenario a las 10:30 a.m., seguida de 

una Recepción con Café y Pastel en el Gran Salón. En 

los días intermedios habrá una Noche de Bingo, una 

Noche de Oración y Música, un Concierto del 

Bicentenario y varias visitas históricas. Todos están 

invitados a participar en estos eventos. Los boletos para 

la Gala del Bicentenario estarán a la venta en la 

tienda de regalos esta semana, ¡con descuentos por 

compra anticipada hasta el 19 de abril! 

 

 

 

 

MASS SCHEDULE​
March 28 - April 4, 2026​

 
SATURDAY:​ ​ 5 P.M.​ ​
✞María Caceres | ✞Kathleen Badyna |✞Bettye McGriff 

MARIA KOSMAN PRAYERS TO THE BLESSED MOTHER FOR 

HEALTH 

 

 

SUNDAY: ​ ​ 8:30 A.M. 

ALL SOULS IN PURGATORY 

 

                ​ ​ 10 A.M.  

✞Ana Espinal | ✞Jose Gomez (Chelo) | ✞Odalis Tito González 

✞Fernando Rodríguez | ✞Gladys María Hereda 

✞María Caceres | ✞Ana Fernández 

 

12 P.M.  

✞Sanocki Family | ✞Antonio Figueroa | ✞Jadira Figueroa 

 

 

MONDAY: ​ ​ 9 A.M. 

✞María Caceres | ✞Ana Espinal 

DE ZI ZHENG FOR PEACE 

RE BE CCA ZHENG FOR PEACE 

 

Confessions: 2 - 4 pm, 6 - 8 pm 

​ ​  

 

TUESDAY: ​ ​ 9 A.M. 

✞Regina Nobile | ✞María Caceres | ✞Ana Espinal 

✞Wang Joseph | ✞Shi Peter 

 

 

WEDNESDAY:​ 9 A.M. 

✞Juana Pena 1st Anniversario | ✞Mgr. Neil A. Connolly 

✞John & Irene Worsena | ✞John & Florence Worsena 

✞Angelo & Dolores Ruggiero | ✞Rose & Olympia Pistone 

✞John & Carmen Molinelli | ✞Ana Espinal 

 

 

THURSDAY: ​ ​ 9 A.M. 

FOR VOCATIONS – POR LAS VOCACIONES 

 

 

To request a Mass Intention, please call us at 212-674-3266, or 

visit our parish office at 213 Stanton Street.​
​
Para solicitar una intención de Misa, llámenos al 212-674-3266 

o visite nuestra oficina parroquial en 213 Stanton Street. 

 

 

 

 
 


